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IHosicHIOBa/IbHA 321U CKA

HaBuanpHa nucuuiiiHa «AHIMIIMChKa MOBa 3a MPOQPECIHHUM CHPSIMYBAHHIM
crpsiMOBaHa Ha (OpMyBaHHSI y CTYACHTIB IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTHBHOT
KOMIIETEHTHOCT1 Y MeXaxX cdep 1 TeM, OKPECICHHX HaBYAJIbHOIO MPOrpamoro 1
nepeadavyae noraudieHe Ta mpodeciiHo 30pIEHTOBAHE OBOJIOAIHHSA MPOdeciitHOI0
1HO3€MHOI0 MOBOIO.

MeTta HaBYaJbHOI AUCHMIUIIHM: (QOpPMYBaHHS y CTYICHTIB 3arajlibHOi Ta
npodeciiHO  OpIEHTOBAaHOI  KOMYHIKATUBHOT ~ MOBJIGHHEBOT  KOMIETEHIIIT
(JIIHrBICTUYHOT, COLIOJIHTBICTUYHOI 1 MparMaTuyHoi) JUIsl 3a0e3MeueHHs] IXHbOTO
e(eKTUBHOTO CIUIKYBaHHS B aKaJIEeMIYHOMY Ta MPOQPECIHHOMY CepeJOBUIILI.

OuikyBaHi pe3yJIbTATH HABYAHHS JUCHMILIIHNA:
YHacaigoKk BMBYEHHSI HABYAJIBHOI IMCUHUILTIHU 3100yBa4y BHMIIOI OCBITH
3Hae:

- JIIHTBICTUYHUH, COIIOKYIBTYPHHM, IParMaTHYHUH, TUCKYPCUBHUMI
KOMIIOHEHTH;

— MOBHI (opMH, BIACTUBI 11 OPIIIMHUX Ta PO3MOBHUX PETICTPIB aKaIEMIUHOTO
1 mpoeciiHOr0 MOBJICHHS;

— BOKaOyssp (y TOMY YHCII TEPMIHOJIOTIO0), IO € HEOOX1THOIO B aKaJIeMiuHIN Ta
npodeciiiHiil chepax;

— TPUPOJY CHHTAKCUYHHUX BIIHOIICHB, OCOOJIMBOCTI TpaMaTUIHUX PO3PSAIIB IS
NPOJYKYyBaHHS IIMPOKOTO KOJa TEKCTIB B akaaeMiuHii Ta mpodeciiHii
chepax;
émie:

— CTBOPIOBATH, aHANI3yBaTH W peAaryBaTH pi3HI TUMH aHTIIACHKOMOBHHMX Ta

HIMEIIBKOMOBHMX TEKCTIB/IUCKYPCIB PI3HUX JKaHPiB, CTWIIB 1 TMiJCTHIIB,

(OHETHYHUX CTHIIIB 3 ypaxyBaHHSIM CUTYaIlil CIIJIKyBaHHS,

— aHaN3yBaTH Ta KPUTUYHO OIIHIOBATH IH(OpMaIito 3 pi3HUX TEKCTOBHX Ta

€JIEKTPOHHUX aHTJIIMChKOMOBHUX JIXKepes MpodeciiHOl TEMAaTHKH;



— BHUKOPUCTOBYBAaTH HEOOXIIHMM IHCTPYMEHTApId IJsi MPOBEAEHHS HAYyKOBO-
JOOCIIAHOI  pOOOTH, TOB’S3aHOI 3 JIHTBICTUYHUMH, JIITEPATypO3HABUMMM,
JIHTBOIUIAKTHYHUMH Ta METOJAMYHUMHU MTPOOIIEMaMH.
OnaHoByIOYM  3MICT  HABYaJbHOI  JAUCHUIUIIHM  3700yBay  IOBHUHEH
JOTPUMYBATHUCS MPUHIUIIIB aKaIeMI4HOT JOOPOUYECHOCTI:
— CYMJIIHHO, BYAaCHO ¥ caMOCTIHHO (KpiM BUIAJKIB, 5Kl MependadyaroTb rpyrnoBy
poOOTYy) BUKOHYBaTHM HaBuUajlbHI 3aBJaHHS, 3aBIaHHA MPOMDKHOTO Ta
M1ICYMKOBOTO KOHTPOJIIO;
— OyTH TIPUCYTHIM Ha BCIX HaBYAJbHUX 3AHATTAX, OKPIM BUMAJKIB, BUKIMKAHHX
OBKHUMH TIPUYUHAMU;
— e(eKTHBHO BHKOPWCTOBYBATH YaCc HAa HABYAIBHHUX 3aHATTSIX IS JTOCATHEHHS
HaBYAJIBHUX LIIJIEH, HE MapHYIOUM HOro Ha 3aiBi peyl,
— CYMIJIIHHO BWIKOHYBaTH 3aBIaHHSI 3 CaMOCTIHHOiI pOOOTH, KOPHCTYBaTHUCS
iHbopMalIi€ro 3 HAIHHO IEPEBIPEHNUX HKEPEII, ONpaIlbOByBaTH 3alIPOIIOHOBAHI Ta
JI0JIaTKOBI JIiTepaTypHi Jkepena Ta [HTepHeT-pecypcH.
3aco0u giarHOCTYBaHHSA Pe3yJbTATIB HABYAHHS
OriHIOBaHHS: yCHE OINMUTYBaHHA, IEPEBIpKa BUKOHAHHS NPAKTUYHHUX 3aBJaHb,
TECTYBaHHS, MOJyJIbHa KOHTPOJIbHA po0OOTa, 1HAWBINYaTbHO-IOCIIIHE 3aBAaHHS ,
3alliK.
JleMoHCTpYBaHHS pe3yJIbTaTiB HaBYAHHS: YCHI BIAMOBIAI, JUCKYCisI, pOJbOBa Tpa,

KpYTIU# CTUI, IPE3CHTAIlisl pe3yIbTaTiB CAMOCTINHHOT poOOTH.



CTpyKTypa HABYAJIBHOI AMCHUILIIHU

Ha3zBu 3MmicToBHX

MOJIYJIB 1 TEM

KinpkicTs Toana

neHHa gpopma 3aouHa gopma
yChOTO | Yy TOMY YUCHI1 | YChOTO y TOMY YHCII1
Jq | Op | iHA | C.p. a1 | mp | iHA | C.p.
120 12|28 | 10| 70 | 120 4 18110 | 98
Moayas 1
3micToBuii Mmoayasn 1.

Tema 1. 19 2 | 4 13 | 175 |0,5] 1 16
AHrificbka MOBa
npodeciiiHoro
CIpsIMyBaHHS:
CTaHOBIICHHSI Ta
€BOJTIOLIIS
Tewma 2. 19 2 | 4 13 | 175 |0,5] 1 16
CoBHUKOBU 3amnac
aHTIIHACHKOT MOBH
npodeciitHoro
CIpsIMYBaHHS: 3arajabHa
XapaKTepUCTUKA
Tewma 3. 19 2 | 4 13 | 175 |05 1 16
Tepminooris sx
0COOJMBUIM JIEGKCUYHUHN
MJIACT aHMIHCHKOT MOBU




npodeciitHoro
CIpsIMyBaHHS

Pazom 3a 3micmoeum
Mmooynem 1

57

12

39

52,5

1,5

48

Tema 4.

[lenaroriuna
TEPMIHOJIOT 15

22

14

20

17

Tewma 5.

IIcuxomoriyna
TEpMIHOCHCTEMA
AHIIHCHKOI MOBH 5K
00’ €KT JIHIBICTUYHHUX
JIOCIIIKEHD

19

13

17,5

0,5

16

Tema 6.

Metoanuna
TEPMIHOJIOT 15
aHTJIIMCHKOI MOBH:
OCHOBHI
XapaKTEPUCTHUKH Ta
npoOieMu

22

14

20

17

Pazom 3a 3micmoeum

Mmooynem 2

63

16

41

57,5

2,5

50

3microBuii MmoayJsb 3. IHauBiAya bHO-I0CTIAHE 3aBIAHHS

Pedepar

10

10

10

10

Pazom 3a 3micToBUM

MoayJiem 3

10

10

10

10

Yceboro:

120

12

28

10

70

120

10

98




3MICT HABYAJIBHOI JUCIHUILITHA
TEMMU JEKIIAHUX 3AHATH
3micToBuii moxyJsb 1.
Tema 1.
Awnrmniiicbka MoBa Npo¢eciiHOTO CHpsIMyBaHHS: CTAHOBJIEHHS Ta EBOJIIOLIIS.
Busnauenns anrmiiicbkoi MoBU Juisl podeciiHux 1uied. Bunu anrmiicbkoi MOBH

TUTst IpopeciiHuX 1.

Tema 2.

CnOBHUKOBHI 3amac aHTJIIHCHhKOI MOBH TPOQECIiTHOTO CHpsIMYBaHHsS: 3arajibHa
XapakTepucTuka. AKpOHIMM Ta IHIOIami3MH. JluckypcoyTBoprorouuid  Ta
npolenypaibHuid  BokaOymsap. Jlekcuuna crpatudikaiis aHrJIidiChKOi MOBH
npodeciitHOrO CIIpSIMyBaHHS.

Tema 3.

Tepminosoris Sk 0COOIUBUM JEKCHYHUM TIJIACT aHTIIACHKOT MOBH TIPOQeCIiHHOTO
cripssMyBaHHS. BusHaueHHsS TOHATTSA «TepMiH». TepMmiHM Ta mnpodecioHaTi3Mu.

TepmiHoIOTiS IUCIMIUIIH TYMaHITAPHOTO ITUKITY.

3MicToBHii MOAYJIB 2.

Tema 4.

[legaroriuna  TepmiHOJIOTIS:  3arajbHI  Xapakrtepuctuku.  Kracudikaris
MeJaroriyHuX TepMiHiB. JlKepena TMOMOBHEHHS TMEJaroriyHoi TepMIHOJIOTII.
JlekcuKo-CeMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKU TeaaroriyHoi tepminonorii. CTpyKTypHi
XapaKTePUCTUKH TEeIaroriyHo1 TePMIHOJIOTII.

Tema 5.

[lcuxomoriuna TepMiHOCHCTEMA AaHTIIACHKOI MOBH SIK O0’€KT JIIHTBICTHYHUX
nociimkerb. Knacudikariss mcuxosioriunoi Tepminonorii. JIekcmko-ceMaHThuYHA
kinacudikamisa. Tematnuna kinacudikamisa. DyHKUioHaTbHAa  Kiacu@ikailis.

Knacudikaris BiamoBigHo 10 0COOJIMBOCTEM CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH.



Tema 6.

MetoauyHa TEpMIHOJIOTIS AaHTJIIMCHKOI MOBH:

OCHOBHI

XAPAaKTEPUCTUKH Ta

npobnemu. [lapagurmarnynHa  kiacugikaris METOAMYHOI ~ TEPMIHOJIOTIi:

CHHOHIMIYHI1, aHTOHIM1YH1, TIIEPOHIMIYHI1 BITHOIIICHHSI.

3microBuii moayJb 3.

InguBigyajibHe HABYAJIBLHO-AOCJIIHE 3aBAAHHS

Hanucanus pedepaty Ha oiHY 13 3alIPONIOHOBAHUX TEM JI0 KYpCY

TEMMU ITPAKTUYHUX 3AHATH

Ne KiabkicTh rogun
Ha3zBa remu
n/n Jlenna 3aouHa

Ceminap-npakmuxym.: AHTIIINCbKa MOBa 4 1

1. | npodeciiftHOTrO CrIpsIMyBaHHS: CTAHOBJICHHS Ta
€BOJTIOLIIS
Ceminap-npakmuxkym: CI10BHUKOBUM 3amnac 6 1

2. | aHTTHCBhKOT MOBHM MpO(ecitHOTO CHpsIMyBaHHS:
3arajbHa XapaKTepUCTUKA
Bupiwenus npakmuunux 3a60anv: TepMIHOJIOTIS K 4 1

3. | 0COONMMBUIN JIEKCUYHHMM TIJIACT AaHTIIHACHKOI MOBHU
podeciHHOTO CIpSIMyBaHHS

A Bupiwennsa npakmuunux 3a60ans. Ilegaroriuna 6 2

. TEPMIHOJIOT 151

Kpyenuii  cmin: TlcuxonoriyHa TepMiHOCHCTEMA 4 1

5. | aHIMChKOI MOBH SIK 00 €KT  JIHTBICTUYHHX
TOCTIKEHb

6 Juckycis: Metogu4aa TEpMIHOJOTIST aHTIIIHCHKOT 6 2

" | MoBH: OCHOBHI XapaKTePUCTUKH Ta MPoOIeMU

Yevozo: 30 8

10




CamocriitHa po0ora

Ne KinbkicTs
dopma
n/n Ha3Ba Temu roput P
KOHTPOJTIO
Jlena | 3aouna
Tema 1. 13 16 yCHE
» » OIMTYBaHHS
1. Amriicbka MoBa mpodeciitHoro
CIPSIMYBaHHS :CTAHOBJICHHS Ta CBOJIIOIIIS
Tewma 2. 13 16 TECTYBaHHS
5 CJIOBHUKOBUM 3amac aHrJiichbKoi MOBH
" | mpodecifiHoro  crpsAMyBaHHS:  3arajbHa
XapaKTepUCTHKA
Tewma 3. 13 16 TECTYBaHHS
3 Tepminonoris sIK OCOOJMBUN JIEKCHUHHI
" | mIacT aHMIHChKOoi MOBH  mpodeciitHoTo
CIpsIMyBaHHS
Tema 4. 14 17 TECTYBaHHS
4, : : .
[legaroriyHa TepMIHOIOT 15
Tewma 5. 13 16 yCHE
, , N . OTUTYBaHHS
5. | Ilcuxonoriyaa TepMiHOCHUCTEMA AHTIIHCHKOT
MOBH K 00’ €KT JIHIBICTUYHHUX JOCIIIKEHD
Tema 6. 14 17 yCHE
, , » . OTUTYBaHHS
6 MeronuyHa TEPMIHOJIOTIS aHTIIHCHKOT
' MOBH: OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH Ta
npooeMu
Yevozo: 80 98

11




IHIUBIJIY AJIbHI HABYAJILHO-TOCJIAHI 3ABJIAHHS (PE®EPAT)

[ligrotyBaTu pedepar Ha OJHY 13 3aIIPONIOHOBAHUX HHUXKYE TEM, BUCTYHHUTH

Ha CEeMIHapChKOMY 3aHSATTI (IPOTATOM CEMECTPY).

No Tema KinpkicTs roaua
3/m 3aouH
Jlenna
a

1 Oco06MBOCTI TIEArOr1YHOT TEPMIHOJIOT 11
2 | Cnenudika aHriaidicbkoi MOBH TICHUXOJOTTYHOTO

CIpsIMyBaHHS
3 | [Ipobiemu METOUYHOT TEPMIHOMOT 1]
4 o

Knacudixanii cyuacanx ESP

Pa3zom 10 10

Temu pedeparis:

1. ELT terminology: problems and perspectives

2. Terminology and professionalisms

3. Psychological vocabulary: problems of the field
4. Pedagogical vocabulary: problems of the field
d.
6
7
8
9

Problems of differentiating types of ESP.

. Academic English, its characteristics and types.
. Scientific English, its characteristics and types.
. Academic grammar: peculiarities and trends.

. Academic vocabulary: rules and trends.

10. English of the Humanities. Peculiarities and types.

12



LECTURE 1
INTRODUCTION. ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES: DEFINITION,
EVOLUTION, TYPES.

Outline:

1. ESP development and evolution
2. ESP: definition and essence

3. Types of ESP.

1. ESP development and evolution

ESP has developed its own methodology and its research draws on studies
from various disciplines. ESP has always been with needs analysis and preparing
learners to communicate effectively in the tasks prescribed by their field of study
or work situation.

Since the second half of the 20th century, English for Specific Purposes has
grown to become one of the most prominent areas of English foreign language
teaching today. The birth of ESP and its origin have been much discussed by the
scientific elite and successfully led to stating three reasons common to the
emergence of all ESP: the demands of a Brave New World, a revolution in

linguistics, and focus on the learner.

2. ESP: definition and essence
Definition of ESP (Dudley-Evans, 1997)
Absolute Characteristics:
1. ESP is defined to meet specific needs of the learners;
2. ESP makes use of underlying methodology and activities of the discipline it
Serves;
3. ESP is centered on the language appropriate to these activities in terms of

grammar, lexis, register, study skills, discourse and genre.
13



Variable Characteristics:
1. ESP may be related to or designed for specific disciplines;
2. ESP may use, in specific teaching situations, a different methodology from that
of General English;
3. ESP is likely to be designed for adult learners, either at a tertiary level institution
or in a professional work situation. It could, however, be for learners at secondary
school level;
4. ESP is generally designed for intermediate or advanced students;

5. Most ESP courses assume some basic knowledge of the language systems.

3. Types of ESP

Due to the discipline or professional area where ESP takes place, it is
categorized into:

- English for academic purposes (EAP),

- English for occupational purposes (EOP):

- English for medical purposes (EMP),

- English for business purposes (EBP),

- English for legal purposes (ELP);

- English for vocational purposes (EVP),

- English for sociocultural purposes (ESCP) (Belcher 2009).

14



LECTURE 2
ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES: PECULIARITIES OF
VOCABULARY

Outline:

1. ESP vocabulary: general characteristics.

2. Acronyms and initialisms

3. Discourse Structuring Vocabulary and Procedural VVocabulary

4. Types of ESP Vocabulary

1. ESP vocabulary: general characteristics

What is special about the vocabulary of pedagogy, psychology and English
language teaching is that is it includes a wide scope of words related to both
general English and English for specific purposes. Thus, for example, word
assessment in General English means any kind of evaluation, while in ESP it may
have meaning of experiment and testing. It is also advisable to remember the
modes of communication: vocabulary of a written language differs from that of an

oral one.

2. Acronyms and initialisms

As in any other ESP, in pedagogy, psychology and English language teaching, one
will often need to use acronyms and initialisms. Acronyms and initialisms are
abbreviations formed from the first letters of the words in a phrase or an
organisation’s name. Acronyms are pronounced as one word (e.g. UNICEF), while
each letter in an initialism is pronounced separately (e.g. BBC). They are used
instead of the full terminology to save space or avoid repetition. There are
commonly known abbreviations such as TESOL, FCE which do need to be

introduced. However, since some of them have more than one meaning, this can be

15



in some cases confusing (as the CPE - Certificate of Proficiency in English and
Customer Premises Equipment ably demonstrated for many years).
3. Discourse Structuring Vocabulary and Procedural Vocabulary
The English language possesses a number of abstract nouns that have little
independent lexical content, such as assumption, variety, solution, proposal and
factor. Their main function is to structure discourse, that is, to summarize or
encapsulate previously mentioned ideas and link one sentence to the next.
Procedural vocabulary is characteristically used to explain and make sense of
more complicated words, paraphrase them, define them and organize them during
communication. They are commonly used in dictionaries to give definitions so
learners may find them useful when learning other words when building their

vocabulary.

4. Types of ESP vocabulary

The ESP vocabulary in the sphere of pedagogy, psychology and English
language teaching includes two large groups of units:

eneutral vocabulary — vocabulary that is used in general language but has a
higher frequency of occurrence in specific and technical descriptions and
discussions.

e professional vocabulary that has specialized and restricted meanings in the
disciplines and which may vary in meaning across disciplines.

A second and no less important feature and, probably, the most conspicuous,
Is the use of professional vocabulary which, in its turn, falls into two groups —
general scientific vocabulary and vocabulary specific to each given branch of

science, i. e. terminology.

16



LECTURE 3
ESP TERMINOLOGY

Outline:
1. Term: definition. Terms and professionalisms

3. Terminology of the Humanities

1. Term: definition. Terms and professionalisms

The term (from the Latin termus - border) is a word or word-combination
that denotes the concepts of a particular field of science, technology, etc. The main
signs of the term are: systematic character, presence of definition, tendency to its
uniqueness and unambiguity within its terminological field, that is, terminology
of specific field; stylistic neutrality; accuracy of semantics, high informativeness.

There is some misunderstanding concerning the problem of differentiating
terms and professionalisms in scientific circles.

Professional vocabulary is characteristic of a particular professional group; it
is vocabulary, used in speech of people in the same profession for informal
communication. By the way, some scientists consider informality, colloquial
character, expressiveness to be the main semantic markers of professional
vocabulary of social and pedagogical field. Professional vocabulary includes all
vocabulary units used by the representative of certain field in their activity, but not
all of this vocabulary is represented by terms.

V. Vinogradov gives the following definition to the word “term”:

“It is a word or word combination that has certain meaning, expresses and
forms a professional concept, and is used in the process of denoting scientific,
professional, and technical objects and their interrelationships”.

The term as part of a special vocabulary is characterized by the following
features:

- usage specificity (each term refers to a special area of knowledge);
17



- a precise scientific definition;

- accuracy;

- contextual stability (the term is understood out of the context and is only
slightly dependent on it);

- stylistic neutrality (the term does not depend on the style);

- esotericity (the exact meaning of the term is known only to specialists);

- nominative character (it is usually a noun or a noun-based phrase)
(Vakulenko, 2009).

3. Terminology of the Humanities

Due to the rapid dissemination of humanitarian ideas, some Humanities terms
begin to circulate outside the narrow field they belong to and eventually begin to
develop new meanings. It is due to the interpenetration of scientific ideas. Self-
sufficiency in any branch is now a thing of the past. Collaboration of specialists in
related sciences has proved successful in many fields. The exchange of
terminology may therefore be regarded as a natural outcome of this collaboration.
But the overwhelming majority of terms do not undergo this process of de-
terminization and remain the property of Humanities prose. There they are born,
develop new terminological meanings and there they die. No other field of human
activity is so prolific in coining new words as science is. The necessity to penetrate
deeper into the essence of things and phenomena gives rise to new concepts, which
require new words to name them. A term will make more direct reference to

something than a descriptive explanation, non-term.

18



Lecture 4
PEDAGOGICAL TERMINOLOGY

Outline:
1. Pedagogical terminology: basic characteristics
2. Classification of pedagogical terms
3. Sources of replenishing pedagogical terminology
4. Lexical and semantic characteristics of pedagogical terminology

5. Structural characteristics of pedagogical terminology

1. Pedagogical terminology: basic characteristics

A pedagogical concept is defined as a form of pedagogical thinking that
reflects the main properties, relationships of objects and phenomena in this field.
From another point of view, this concept is also the result of generalization of the
essential characteristics of a certain class of phenomena.
2. Classification of pedagogical terms

There exist different classifications of pedagogical terms. Thus, we will
consider the following principles of classification:

1) according to the stability and scientific value;

2) according to the interrelationships between terms;

3) according to the topic.
1) according to the stability and scientific value;
Stable

Conditional terms

2) according to the interrelationships between terms:

Correlative terms
Synonymous terms
Antonymic terms
Polysemic terms

3) according to the topic:
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General pedagogical terms

Terms of the theory of education

Terms of the theory of general and polytechnic education and training theory
Terms of organization of public education and school management

Terms of pedagogical history

3. Sources of replenishing pedagogical terminology

The emergence of new terms in the field of education is influenced by
various factors: the development of scientific and methodological thought,
reforming of education, changes in curricula, the emergence of new courses,
innovations in education financing, the development of technical means of
education, changes in the political sphere, the degree of openness of society, its
multinationality, tendency to speech means economy, increase or decrease in the
activity and productivity of different ways of word formation, etc.

Sources of replenishing the pedagogical term system, along with rethinking
of the meanings of words in the general language and borrowing some terms from
other languages or national variants of the same language, there are also some
other term systems — financial and banking sphere, politics, medicine, military

affairs, agriculture, information technologies, sport etc.

4. Lexical and semantic characteristics of pedagogical terminology

Studying pedagogical terms at the conceptual level, scientists divided them
into certain classes according to their thematic classification. Such an organization
provides the existence of clear, logical groups of lexical language material. Thus,
N. D. Kostenko proposes the following division of pedagogical terms according to
their lexical and semantic characteristics:

1) Learning Process Participant:

2) Educational Establishment
20



3) Methods of Teaching and Learning
4) Disciplines

5) Assessment

6) Certificates, diplomas, laws

7) Educational process organization

5. Structural characteristics of pedagogical terminology

According to structural characteristics, the vast majority of lexical units of
pedagogical field are derivatives. They include terms created by means of different
ways of word formation (suffixation, prefixation) (about 70%) and complex terms
(phrase) (about 30%). All terms according to their their structure are divided into:
- simple (consisting of one word)

- complex (consisting of two words).
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Lecture 5
PSYCHOLOGICAL TERMINOLOGY

Outline:
1. Psychological term system as an object of linguistic studies
2. Classification of psychological terminology:
a) lexical and semantic classification
b) thematic classification
¢) functional classification

d) classification according to the peculiarities of syntactical structure.

1. Psychological term system as an object of linguistic studies.

It is well known that “psychology is a science that studies a particular sphere
of reality, namely the sphere of psychic (or mental) life. This area includes our
feelings, perceptions, ideas, thoughts, feelings, aspirations; personality traits with
such individual characteristics as temperament, character, dispositions, abilities
and interests” [lvanov, 1967, p. 5]. All these phenomena constitute the inner
meaning of our daily lives and are inherent in people as a direct reality [Rubinstein,
2002, p. 19]. Such diversity of the subject of study of psychological science led to
the formation of a complex English psychological terminological system.
Psychological term means a word or phrase intended to refer to the concepts and

subjects of psychology, as well as its branches.

2. Classification of psychological terminology:
a) lexical and semantic classification
Based on the semantics of the main component, lexical and semantic
categories can be qualified as:
lexical-semantic category "Object / material body"
Subject / Person lexical and semantic category

Lexical and semantic category “Quality / feature
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Lexical and semantic category “Process / movement”
Lexical and semantic category “Abstract logical concepts”
Lexical and semantic category “Names of organizations engaged in medical
activity in the field of psychology, their departments”
b) thematic classification
e names of diseases and pathological conditions

*» names of specialists in the field of psychology

* patients

* clinics

* procedures, manipulations

* treatment

* questionnaire

» tests, scales

* psychological state

* anatomical names

* the names of the organizations
¢) functional classification

Functionality within the psychological terminology the following layers can
be distinguished:

1) specialized vocabulary;

2) field vocabulary

3) common scientific vocabulary;

4) common vocabulary
d) classification according to the peculiarities of syntactical structure

Models of psychological terminology according to their structure include all
structural elements of the terms and their systematic organization. All terms are
morphologically and syntactically structured into simple, complex terms and

phrases.
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Lecture 6
ELT TERMINOLOGY

Outline:
1. ELT terminology: basic characteristics and problems
2. Paradigmatic classification of ELT terminology:
a) synonymic relationships
b) antonymic relationships

¢) hyperonymic / hyponymic relationships.

1. ELT terminology: basic characteristics and problems

ELT terms as field specific terms are defined as a verbal expression of
integrated knowledge of the ELT field phenomena and their substantial features.
For Ukrainian students ELT terminology often presents certain challenges related
to translation of the terms, understanding additional senses conveyed by a
particular term, its contextual diversity etc. The most common difficulties in ELT

learning relate to the Ukrainian-English terminological non-equivalency.

2. Paradigmatic classification of ELT terminology:
a) synonymic relationships

The ELT terminology in gerenral is considered to have systemic
relationships, which is proved by the presence of synonemic, antonymic anc hyper-
hyponymic relationships.

The phenomenon of synonymy is specific in terminology, because, despite
the precision that the term must have, synonymy is an integral feature of a
particular term system. Synonyms in terminology are “terms that belong to the
same denotation but have differences in conceptual plane, and also differ in
semantics of word-forming elements, etymology, degree of contemporaribility and
features of functioning” [Panko, 1994, p. 171].
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b) antonymic relationships

Another important feature of the systematic character of terminology is the
presence of antonymic relations.

In the system of ELT terminology, antonymic relations are observed among
word-combinations. “Nominations of generic antonymic terms-phrases express the
unity of opposites concepts, attributes are their opposite features, that is, meanings
of attributes are contrasted by one of the semantic components” [Panko, 1994, p.
190], that is why we distinguish some lexical antonyms among the attributes: oral
language - written language, mother tongue - foreign language, oral language -
written language.
¢) hyperonymic / hyponymic relationships

It is also the developed hyponomic paradigm proves the systemicity of ELT
terminology. “We regard the relationship between the terms-hyponyms as a
multifaceted opposition based on the commonality of their categorical features”
[Panko, 1994, p. 192].

For example, the hyperonym minimum has a number of co-hyponyms that
are in turn in hierarchical relations: phraseological, lexical, grammatical, phonetic
ones.

The hyperonym “learning principles” has hyponyms: general didactic
principles (didactic), the very methodological principles (methodical, partly
didactic) that clarify its paradigm meaning as “the basic category of methodology,
the methodological reflection of congized laws and patterns. In their totality, the
principles of learning reflect the requirements of the learning system in general and
of its individual components - goals, content, forms and methods of learning”
[Azimov, 1999, p. 252].

The term “general didactic principles” 1S a hyperonym to a number of
hyponyms: the principle of scientific character, consciousness, activity, clarity,

consistency, assimilation, accessibility, individualization.
25



Seminar 1
1. Dwell upon the following questions.
1. ESP development and evolution.
2. ESP: definition and essence.
3. Absolute and variable characteristics of ESP.

3. Types of ESP.

2. Group the following words according to the field of ESP they belong to:

e English for Academic Purposes
e English for Medical Purposes
e English for Business Purposes

e English for Legal Purposes

Bill of lading, f.0.b., letter of credit, breech, pro forma invoice, Bench trial,
waybill, assessor, anaemia, consequential loss, Common law, insurance broker,
policyholder, reinsurance, C-section, (CPR), comments, convention, published,
Caseload, framework, dominant, illustrated, outcomes, anti-depressant, constant,
shift, deduction, acute, ensure, specified, justification, funds, reliance, physical,
Appellant, partnership, location, link, coordination, certificate of origin,
alternative, initial, validity, task, techniques, Caesarean section, excluded,
consent, Assets, proportion, demonstrate, reaction, employer's liability, criteria,
minorities, technology, philosophy, Adversary proceeding, cardiopulmonary

resuscitation, Amicus curiae.
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Seminar 2
1. Take notes of the article. Dwell upon the following questions.
1. Prove based on the article that English is expanding fast.
2. How do Hutchinson and Waters define ESP?
3. Explain the factors contributing to the ESP emergence.
4. Dwell upon the absolute and variable characteristics of ESP.

5. Prove that ESP is a special layer of the language.

2. Take notes of the following article:

https://www.academia.edu/8519119/English for Specific Purposes Its Definitio
n Characteristics Scope and Purpose

2. Analyze and compare the following definitions of ESP. Which of them
seems to be the most full?

e the methodology of teaching English for professionals in various fields,
focusing on types of expressions, vocabulary, standard and formal structures
that will be used most of all in a specific field, etc.

e the teaching of English to the learners who have specific goals and purposes.

e a subset of Englishas a second or foreign language. It usually refers to
teaching the English language to university students or people already in
employment, with reference to the particular vocabulary and skills they
need.

¢ the teaching of a specific genre of mainly scientific or technical English for

students with specific goals, careers or fields of study.
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Seminar 3

1. Dwell upon the following questions.

1. ESP vocabulary: general characteristics.

2. Acronyms and initialisms

3. Discourse Structuring Vocabulary and Procedural VVocabulary

4. Types of ESP Vocabulary.

2. What type of ESP do these fragments belong to? Which of them can
represent different types of ESP?

A)

Successful development of a novel medical device requires an early understanding
of anatomical feasibility and acceptance by both patient and clinician. In the
absence of acceptable artificial anatomical test models, short-term evaluation with
controlled observation in a small number of patients can be pursued to demonstrate
initial feasibility. The vaginal bowel control (VBC) system, a non-surgical device
for faecal incontinence (FI), is difficult to evaluate in artificial models. In-person
usage was required to understand the potential for a vaginal insert to provide
comfortable, dynamic rectal occlusion.

B)

In some instances, a verbal contract can be legally binding. However, if you want
to protect your rights as much as possible, it's a good idea to put it in writing.

If you make an agreement that contains all the elements of a contract — such as an
offer, intention, consideration, and acceptance — and both parties are competent to
do so, you typically don't need a written contract for sums under $500. In this case,
a signature isn't required.

Still, most experts agree that it's all too easy for parties to forget specific details of
their agreement or disagree about the meaning, so again, it's better to get it in

writing. Land sale contracts are required to be in writing.
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Per the Uniform Commercial Code, when a contract involves an amount higher

than $500 in exchange for goods, it has to be in writing. This section is commonly
known as the statute of frauds.

Your informal writing — for example, a memo scribbled on a napkin which
includes all required elements, plus signatures — may satisfy the statute of frauds.
These types of signatures are unlikely to meet the requirements for real estate
forms, however.

The smartest way you can handle contracts is to create a well-crafted document.

Signing one online is a good idea because that way, each party has a legal copy and
understands its responsibilities. You'll probably feel more confident signing a
contract if your attorney drafts it for you or you draft it yourself and are intimately
familiar with its language and terms.

C)

User interface (Ul) designis the process of making interfaces in software or
computerized devices with a focus on looks or style. Designers aim to create
designs users will find easy to use and pleasurable. Ul design typically refers to
graphical user interfaces but also includes others, such as voice-controlled ones.
Specific Performance. You can compel the contractor to complete the work

required by the contract. Other Remedies. If the contractor tricked or forced
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Seminar 4

1. Take notes of the article.

2. Analyze the following fragments. What type of ESP do they belong to?
Prove it providing examples of the vocabulary, grammar and syntax.

A)
If one party fails to fulfill his or her duties under the agreement, that party

has breached the contract. For example, suppose that you've hired a masonry
contractor to construct a brick patio outside your restaurant. You pay the contractor
half of the agreed-upon price upfront. The contractor completes about a quarter of
the work and then stops. He keeps promising he'll return and complete the job but
never does. By failing to fulfill his promise, the contractor has breached the
contract.

If one party breaches a contract, the other party may suffer a financial loss.
In the previous example, you paid for 50% of the work but only received half that
much. You have several options for obtaining compensation:

Sue for Damages. You may sue the contractor for damages. For example,
you might sue for the cost of hiring another contractor to finish the job plus the
costs you have incurred due to the delay.

you into signing the contract, you might convince a court to terminate the

agreement or amend its terms.

B)

The esophagus is the muscular tube that carries food and liquids from your
mouth to the stomach. You may not be aware of your esophagus until you swallow
something too large, too hot, or too cold. You may also notice it when something is

wrong. You may feel pain or have trouble swallowing.
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https://medlineplus.gov/swallowingdisorders.html

The most common problem with the esophagus is GERD (gastroesophageal
reflux disease). With GERD, a muscle at the end of your esophagus does not close
properly. This allows stomach contents to leak back, or reflux, into the esophagus
and irritate it. Over time, GERD can cause damage to the esophagus.

Other problems include heartburn, cancer, and eosinophilic esophagitis.

Doctors may use various tests to make a diagnosis. These include imaging tests, an
upper endoscopy, and a biopsy.

Treatment depends on the problem. Some problems get better with over-the-
counter medicines or changes in diet. Others may need prescription medicines or
surgery.

C)

LANGUAGE COMPETENCE has sometimes been used as an idealized
notion which somehow embodies the collective knowledge of a speech community
in the person of an ideal speaker-hearer. However, the basic notion is the
competence of an individual in a language. If the language in question is not the
native language, it is taken for granted that the person may be proficient in the
language to some degree. The standard is then generally set by native competence.
However, native competence is itself a matter of degree. Consequently, objective
criteria are required by which one may assess the competence of a person in one or
more languages by a common standard. This presupposes a notion of linguistic
competence which has empirical import. The paper tries to articulate a concept of
linguistic competence which can be converted into language tests. A test was
devised on this basis and administered to groups of native and non-native speakers
of German. The results of the experiment suggest that there is no difference in
principle between native and foreign language competence, whether on theoretical

or empirical grounds.
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Seminar 5
1. Dwell upon the following questions.
1. What is a term?
2. Dwell upon the differences between professionalisms and terms.
3. What are the characteristics of a term?

4. How are terms different from other linguistics signs?

5. Outline the terminology of the Humanities.

2. Analyze the following fragment. What type of ESP does it belong to? Write
out the terms and professionalisms.

The public school program is based on principles of learning that teachers and
administrators should use as the basis of the experiences they plan for their
students. These principles include the following:

1. Learning is a process of actively constructing knowledge. Therefore, teachers
and administrators have a responsibility to

» create environments and plan experiences that foster inquiry, questioning,
predicting, exploring, collecting, educational play, and communicating

» engage learners in experiences that encourage their personal construction of
knowledge, for example, hands-on, minds-on science and math; drama; creative
movement; artistic representation; writing and talking to learn

* provide learners with experiences that actively involve them and are personally
meaningful

2. Students construct knowledge and make it meaningful in terms of their prior
knowledge and experiences. Therefore, teachers and administrators have a
responsibility to

* find out what students already know and can do
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* create learning environments and plan experiences that build on learners’ prior
knowledge

* ensure that learners are able to see themselves reflected in the learning materials
used in the school

* recognize, value, and use the great diversity of experiences and information
students bring to school

* provide learning opportunities that respect and support students’ racial, cultural,
and social identity

 ensure that students are invited or challenged to build on prior knowledge,
integrating new understandings with existing understandings

3. Learning is enhanced when it takes place in a social and collaborative
environment.

Therefore, teachers and administrators have a responsibility to

« ensure that talk, group work, and collaborative ventures are central to class
activities

* see that learners have frequent opportunities to learn from and with others

* structure opportunities for learners to engage in diverse social interactions with
peers and adults

* help students to see themselves as members of a community of learners

33



Seminar 6

1. Take notes of the article. Answer the following questions.
1. Dwell upon the history of terminology development.
2. What are the basic stages in the development of modern terminology?
3. Speak about the provisions of:

a) Chezch linguistic school

b) Russian linguistic schools

c¢) Ukrainian linguistic schools  concerning the problem of terminology.

4. What are the peculiarities of terminology development in modern time?

2. Put the following terms into three categories: pedagogical terms,
psychological terms, ELT terms. Some of them can belong to several
categories.

Academic year, achievement standards, assessment of learning, authentic
assessment, benchmarking, block teaching, centrally-set examinations,
collaborative learning, competency-based education and training (CBET), concept

map, realia, recruiter, rejoinder, restrictive clause, second conditional, sheltered

instruction, silent way, skimming, split infinitive, structural syllabus,

student-centered, subjunctive mood, subordinate clause, subtractive bilingualism,

syllabus, abductive reasoning, acceptance and commitment therapy, active

intellect.
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Seminar 7
1. Dwell upon the following questions.

1. Pedagogical terminology: basic characteristics

2. Classification of pedagogical terms

3. Sources of replenishing pedagogical terminology

4. Lexical and semantic characteristics of pedagogical terminology

5. Structural characteristics of pedagogical terminology

2. Study the list of pedagogical terms you are given. Match the following
terms with their explanation.

active learning

formative and summative assessment
metacognition

scholarship of teaching and learning (SoTL)
scholarly teaching

¢ Involves the systematic investigation of teaching efforts and dissemination
of outcomes.

e Instruction that is informed by research-supported practices.

e types of teaching that organize the fundamental ways in which future
practitioners are educated for their new professions. This term has been
applied more broadly to disciplines, highlighting that there is pedagogical
content knowledge specific to disciplines.

e The preferred modes in which an individual understands and processes
information (e.g. kinesthetic, auditory, etc.). There is currently a lack of
evidence supporting that when instructors teach to students’ preferred mode

that more learning occurs. Thus, learning styles are considered a neuromyth.
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e Describes students doing more than merely listening to a lecture; students
participate in activities that allow them to be reflective about their learning.
Examples of active learning approaches include small group discussion and
project-based learning.

e The process by which students “think about their thinking.” Faculty can
Integrate metacognitive activities into their courses to advance student
learning.

e An assessment used to monitor the development of students’ conceptual
understanding; a variety of concept inventories exist within STEM

disciplines.
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Seminar 8
1. Take notes of the article. Dwell upon the following questions.
1. What are the requirements to the language of a pedagogue?
2. What are the morphological peculiarities of the pedagogical vocabulary?
3. What are the syntactical peculiarities of the pedagogical vocabulary?

4. What are the most productive types of pedagogical term formation?

2. Study the list of pedagogical terms you are given. Match the following
terms with their explanation.

Activation of prior knowledge

Action learning set

Added value

Accreditation of Prior (Experiential) Learning (AP(E)L)
Aptitude test

Deep learning

Disadvantaged students

Dual mode delivery

Key skills

e A constructivist instructional strategy aimed at having students access their
own prior knowledge in order to develop meaning by combining new
information with their own previous knowledge.

e Additional benefit gained by the use of specific factors in teaching, learning
or administration activities.

e Mechanism for recognizing and giving credit for knowledge and skills
gained in ways other than traditional courses such as work or life

experiences; typically it is evaluated by the completion of a portfolio.
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Cooperative learning activity where small groups of students work to
identify what action should be taken to address a real world problem.
Students who have not had the same opportunities as other students entering
a course of study and may need special Arrangements or additional
assistance to prepare them for study; disadvantages may be due to physical
or emotional problems or deficiencies caused by inequities in social
conditions.

Standardized test designed to assess an individual's potential to acquire
and/or develop knowledge or skills.

Vital skills necessary for a task or to gain employment including literacy,
mathematics, and basic computer skills

Education or training that can be provided either in a face-to-face format or
in a distance education format.

Learning aimed at having students extract principles and underlying
meanings in order to integrate them with previously acquired knowledge;

contrast with surface learning.
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Seminar 9.

1. Translate the following fragment into Ukrainian. Pay attention to the
terminology.

Based on school’s overall strategy for the quality assurance of its education
programs, the action area will continue to promote blended learning as the primary
form of learning at school. This means that technologies are seen as important for
supporting the learning process and not as replacements of face-to-face interaction
between faculty and students although fully online teaching can constitute parts of
the learning process. Learning technologies have a strong potential to increase the
flexibility of school ' programs, support diversity in learning preferences and to
motivate students and thereby strengthening students’ learning. Learning
technologies also have the potential of increasing student activity and providing
better feedback on students’ work and can therefore meet some of the demand for
more teaching activities for students. In addition to supporting and developing
existing teaching at school, the action area will supplement and enlarge the range
of teaching activities by increasing the focus on online courses or course
components, thus opening up for new groups of students and new ways of learning.
The use of different learning technologies must 5 be rooted in the local academic
environments and will vary according to the study program. Some study programs
will involve inspiring and stimulating technologyaided teaching that takes place
primarily at school, while other programs will involve activities that take place
entirely or partially in the workplace or at home and where the interaction between
the teachers and the students or among the students is completely or partly online.
The goal is to enhance the use of learning technologies for all study programs in

the way that best increases the potential for the individual students' learning.

2. Translate the following fragment into English. Pay attention to the
terminology.
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VY HaByasbHO-BUXOBHUH mpouec cydacHoro BH3 Hapa3i axTuBHO
YIOPOBAIKYIOThCS IHTEPAKTUBHI METOJIM HABUYAHHS.

CrnoBo "iHTepakTuB" 3adyyeHe 3 aHIUIIHCBKOI MOBM Bia cioBa "interact',
ae "'inter' - B3aemuuii 1 "acr" - misti. TakuMm YrHOM, "IHTEpAKTUBHUK" - 3AaTHUM
0 B3aeMOJli, Jmiajory. IHTepakTHMBHE HaBYaHHA - 1€ chHeuiaibHa (opma
oprasizaiii Mi3HaBaJbHOI JISJIBHOCTI, SIKA MAa€ KOHKPETHY, epeadauyBaHy METY -
CTBOPUTH KOM(OPTHI YMOBM HaBYaHHS, 3a SIKUX KOXKEH CTYACHT BiI4yBa€ CBOIO
YCHIMIHICTh Ta I1HTEJIEKTYallbHY CIPOMOXHICTh. (OCOOJMBICTh 1HTEPAKTHUBHOTO
HaBYaHHS IOJSTa€ B TOMY, IO HABYAJIBHUN MPOLEC 3AIMCHIOETHCS 32 YMOBH
NMOCTiliHOT, aKTUBHOI B3aemonii ycix Moro uienis. Auanisyrounm cBoi mii Ta nii
HapTHEPIB, YIACHUKH HABYAIBHOTO MPOIIECY 3MIHIOIOTH CBOIO MOJIEb MMOBEIIHKH,
OUTBII YCBIIOMJICHO 3aCBOIOIOTH 3HAHHS Ta BMIHHS, TOMY € CEHC TOBOPHUTH IIPO
IHTEpaKTUBHI METOAU HE TUIBKU K 3aci0 MOKpallleHHs HaBYaHHS, ajie U AK 3aci0
MOCWJICHHSI BUXOBHUX BIUJIUBIB.

[lepm HiX MEperTH 10 IPYHTOBHOTO PO3TIIANY 1 aHATI3y 1HTEPAKTHBHUX
HAaBYAJIBHUX  TEXHOJOTiM Ta METOAIB HABYaHHSA, IMOPIBHIEMO iX 13
3arajbHOBIIOMUMH, TPAAUIIIHHUME M1AX0AaMHU 0 HaBYAIBHOTO MPOIIECY.

CJl. Tomant me y 60-1 poKM MHUHYJIOTO CTONITTS BHUAUIMB aKTHUBHY Ta
NaCHBHY MOJIEJIi HaBYaHHS 3aJIC)KHO BiJl y4acTi YYHIB 1 CTYACHTIB Y HAaBYAILHOMY
npoiieci. 3po3ymiio, o TePMiH "TaCUBHE HaBYaHHA" € YMOBHUM, OCKLIBKH OYIb-
AKUN CIoci0 HaBYaHHS OOOB'SI3KOBO Tepeadayvae TMEBHUM piBEHb IMi3HABAJIBHOT
aKTUBHOCTI CyO0'eKTa, 1HAKIE JOCATHEHHS pe3yjibTaTy, HaBITh MIHIMAJIbHOTO,
HeMoxkimBe. Y Takid knacudikamii €.51. ['omaHT BuUKOpHCTOBYEe '"MAacHBHICTH'
CKOpillle $K BH3HAYCHHS HHU3BKOTO PIBHS AaKTHUBHOCTI CTYACHTIB Ta VYHIB,
MepEeBaAXKAHHSA PENPOAYKTUBHOI ISUIBHOCTI 3a Maibke TIOBHOI BIICYTHOCTI
camocTiitHocTi 1 TBopyocTi. CTyaeHT BucTymae B poni "oO'ekra" HaBYaHHS,
MOBUHEH 3aCBOITH ¥ BIATBOPUTH MaTepiall, NepeJaHnii HoMy BHUKIAgadyeM,
TEKCTOM MiJ[PyYHUKA UM HABYAJIBHOT'O MOCIOHHMKA, SIKI BUZHAYAIOTHCS JKEpeIaMu

"mpaBwibHUX" 3HaHb. CTyAEHTH, K MPABUJIO, HE CHUIKYIOTHCS MK COOOIO 1 HE
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BUKOHYIOTh ~TBOPYMX 3aBlaHb. AKTHUBHUU TWUI HaBYaHHA TMependadae
3aCTOCYBaHHS METO/IB, Kl CTUMYJIIOIOTh MI3HABAJIbHY aKTUBHICTb 1 CAMOCTIHHICTD
CTYJEHTIB, 10 BUCTYNAIOTh "Cy0'eKTOM" HaBUYAHHS: BUKOHYIOTh TBOpPYI 3aBJIAHHS,
BCTYMalOTh y [iaJor 3 BHKJIagadeM Ta OAuH 3 oaHuM. OCHOBHI METOIM:
camocTiiiHa poOoTa, mnpoOJEeMHI Ta TBOpPYl 3aBJAHHSA, JAMCKYCll YYaCHHKIB
HaBYAJILHOT'O TPOIIECY, 110 PO3BIMIAIOTh TBOpUe MUCIeHHA. Jlo miei kmacudikarii
CHiJ] JOAAaTH IHTEPAKTHBHE HABYaHHS SK PI3HOBHJ AKTUBHOTO, SIKE Ma€ CBOI
3aKOHOMIPHOCTI Ta OCOOJIMBOCTI.

[HTepakTUBHE HABYaHHS - DI3HOBHJ B3a€MOHABYaHHS, J€ 1 CTYACHT, i
BUKJIaJ]ay € PIBHONPABHUMHM, PIBHOSHAYHMMH CYO'€eKTaMHM HaBYaHHS, SIK1 4YITKO
PO3YMIIOTh, YUM BOHHU 3aiMAarOThCSI, aKTHBHO aHAJI3YIOTh T€, M0 3HAIOTh, BMIIOTH 1
3nidcHIOTh.  OpraHizamis iHTepakTuBHOro HauanHd y BH3 mnepenbauae
MO/ICTFOBaHHS )KUTTEBUX Ta BUPOOHWYHMX CUTYallill, BAKOPUCTAHHS POJIBOBHX irop,
CIUIbHE BUPIIIEHHS MpoOJieMH Ha OCHOBI aHalizy OOCTaBHMH Ta BiIMOBIAHOT
cutyarii Tomo. Bono edekTuBHO crnpusie ¢GOpMyBaHHIO HAaBHYOK 1 BMIiHb,
CTBOPEHHIO atMocdepHu CIIBpOOITHUIITBA, B3a€MOJIi, Ja€ 3MOTy IEJarory CTaTH
ABTOPUTETHUM HACTAaBHUKOM CTYJEHTCHKOTO KOJIEKTHBY. [li yac iHTEpaKTUBHOTO
HaBYaHHS CTYJIEHTU BYaTbCA OYyTH JIEMOKPATUYHUMH, TOJEPAHTHO CHLIKYBaTHCA
MDK COOOI0 Ta IHIIUMHM JIIOJIBMH, KPUTHYHO MHUCIWTH, TPUHAMATH Ta aHai3yBaTH

pIIIICHHS.
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Seminar 10
1. Dwell upon the following questions.

1. Psychological term system as an object of linguistic studies
2. Classification of psychological terminology:

a) lexical and semantic classification

b) thematic classification

¢) functional classification

d) classification according to the peculiarities of syntactical structure.

2. Study the list of psychological terms you are given. Match the following
terms with their explanation.

Adaptive Behavior
Attention-deficit/Hyperactivity Disorder
Affectional Bond

Afterimage

Agitated Depression

Hysteria

Knowledge Management

Operant Behavior

Semantic Dyslexia

e It is a psychiatric disorder commonly diagnosed in children, and is
characterized by hyperactivity and attention problems. ADHD is the
abbreviated form of attention deficit hyperactivity disorder, and around 3-
5% children are affected by this problem globally.

e It is a kind of optical illusion, which results into an individual seeing the
image of an object even after it has been removed from his sight. The

afterimage of a light bulb is a common example observed in day-to-day life.

42



The phenomenon of persistence of vision is related to afterimage since, a
rapid portrayal of pictures in a series causes an illusion of a continuous
motion picture

It is the term used for the attachment between two individuals, and which is
displayed through their behavior. Attachment between a mother and child is
the best example of affectional bond. The term was coined by John Bowlby,
and it underwent development during the period between 1940s and 1970s.
The behavior used for adjusting to a different or new situation is known as
adaptive behavior. Such kind of behavior is often used for substituting
disruptive behavior with constructive or positive behavior,

The different practices or activities that are carried out in the identification,
creation, representation, distribution and adoption of the experiences and
insights are termed as knowledge management.

A network of events and factors that are involved in the behavior of both
human beings and animals is termed as operant behavior.

It is a state in which an individual loses his self-control due to the emotional
excesses or unmanageable fear. The fear might be the result of multiple past
events involving conflicts or imagined problems (disease) associated with a
particular body part.

Semantic dyslexia is a subtype of dyslexia characterized by inability to
properly attach words to their meanings when reading.

It is a state of mind which exhibits the symptoms of depression and mania
simultaneously. In this state, a person might display impulsiveness,

irritability, guilt, anxiety, fatigue, agitation, paranoia, panic, etc.
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Seminar 11
1. Take notes of the article. Dwell upon the following questions.
1. Comment on the number of one-word psychological terms in English.
2. What is the morphological structure of these words?

3. What is the most frequent way of forming new psychological terms?

2. Give in English the summary of the following article.

AHani3 TCUXOJOro-mneJaroriyHuX JHKepea Ta BIACHI eMITIPUYHI JOCIHIIKEHHS
JTIO3BOJIMJIM BU3HAYUTH, IO MOKA3HMKOM aKTyai3alii OCBITOI0 OCOOHMCTICHOTO
MOTEHIIay € CyO’€KTHAa TIO3WINS CTyJEeHTa SK YyCTaJIeHW#, Cy0’ €KTHO-
NPHUCTPACHUN CMHUCJIONOPO/DKYBATBHUN IIEHTP CTPYKTYpU OCOOMCTOCTI, IO
JETEpMIHYE aKTUBHUH XapakTep MNpo¢eciiHOOCOOUCTICHOTO CaMOPO3BUTKY Y
npoiieci paxoBoi ocBiTH. CriMparOUnch Ha CTOPOHU CyO’€KTHOCT, BUOKpemiieHi O.
bonnmapenkoMm, mu okpecmwim KputTepii cpopMoBaHOCTI CyO’€KTHOI MO3HITIT
CTyJI€HTa, SKI MOXYTh OYTH TeHepajdi3oBaHI Yy TaKUX XapaKTePUCTHKAX
OCOOMCTOCTi, K TIO3UTUBHE CaMOCTAaBJEHHS, IHTEPHAJIbHICTh, BHYTPIIIHS
MOTHBAIllsl  y4iHHEBOINpOdeciitHOT  AiAIBbHOCTI, pe(]IeKCUBHICTh, BIJHOCHA
ABTOHOMHICTh, CIPSMOBAHICTh Ha CaMOPO3BHUTOK Ta camoakTyamizamito. [lpu
IIbOMY IHTETPATUBHUM KPHUTEPiEM CyO’€KTHOI TMO3HII CTyJIEeHTa BHUCTYIIAE
caMoOakTyasi3allisi 0coOMCTOCTI, 30KpeMa, B OCBITHIX cuTyamisx. [lcuxomoriuni
JpKepenia 3aCBiIUyIOTh, IO aHaji3 CTPYKTYpHU akciocdepu 3HAYHO TEpeBa)kae HaJl
crpobamMu pO3MIISIHYTH JMHAMIKY, IUIAXH Ta 3aKOHOMIPHOCTI ii TpaHchopmariii.
3MIACHUBIIA CUCTEMHUN TEOPETHMYHUU aHaMi3 TMPOIECiB OCMHUCICHHS Y
MbkauciuIuTinapaomy auckypei (B. I'ymoonsar, . Jleontses, O. JleonTheB, €.
Ocin, A. Cepuit, I'. Tynpunacekuid, [1. @nopencrkmii, B. ®panki, I'. dpere, T
[Iner ta iH.) Ta y pakypci TpaHCc(opMallii 3araJbHOJIIOJCEKHX I[IHHOCTEH B
OCOOHUCTICHI, IHTEpHANII3allil0  COLIAJIBHOTO  I[IHHICHOIO  JOCBIIY  MOXHa

npcacraBuTu 4K IIPOLCC, SYMOBJ'IGHI/Iﬁ KOMINUICMCHTAPHUMHU  IIIOIIMHAMM
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COIIIOKYJITYPHOTO  KOHCTPYIOBaHHA 1  pedJeKCUBHO-()EHOMEHOJIOTTYHOTO
KOHCTUTYIOBaHHS. AKCIOT€HE3 OXOIUIIOE€ IIUPOKHI CHEeKTp (PEHOMEHIB — BiJ
peani3oBaHUX LIHHOCTEH A0 iX CYO’€KTMBHOTO NEPEKUBAHHS B KOHTHHYYMI
"MpeAMETHOKYJIbTYPHE TOBKULIS — BHYTPIIIHbO-PEHOMEHONOTYHUN mpocTip”. Y
MOJI1 CBIJOMOCTI CYCHUIbHI LIIHHOCTI MOXYTh OyTH MpPE3€HTOBaHi y BUIIISAL 1)
MICUXIYHOTO 00pa3y; 2) mpeaMeTHOro; 3) PyHKIIOHAIBHOTO0; 4) OLIIHIOBAILHOTO; 5)
BITaKyJIbTYpPHOTO 3HauyeHb. [HTepHami3alis MIHHICHOTO OCOOMCTICHOIO JOCBIAY
BiIOyBa€TbCSl 3aBASKM TAaKUM MeEXaHI3MaM OCMHCICHHS (akcioreHesy) sik 1)
ineHTudikaiis; 2) pedepenuis; 3) iHTepnperauis; 4) emnaris; 5) reHepaizaris.
Pe3ynpTaTi  iHTeprpeTallii, OCMHUCJIEHHS Ta BIOPSAKYBaHHS MOJIH, IIO
BIIOYBAIOTBCSA 3 JIIOJbMU Y PI3HUX CHUTyalisiX, OyAy4yd O3HAUCHUMH W
pPO3TIIyMayeHUMH, TIEPETBOPIOIOTHCS Ha ocBia ocoductocti (H. Uenenera). Came

iiHHicCHUH 70CBif (32 O. OCHUIIBKUM) € BaXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM OCOOHCTICHOTO.
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Seminar 12
1. Dwell upon the following questions.

1. ELT terminology: basic characteristics and problems
2. Paradigmatic classification of ELT terminology:

a) synonymic relationships

b) antonymic relationships

¢) hyperonymic / hyponymic relationships.

2. Study the list of ELT terms you are given. Match the following terms with
their explanation.

Content standards

Core curriculum

Faulty parallelism

bottom-up
task-based learning

top-down

e Language learning that proceeds from the most basic blocks of language,
such as words, and then proceeding to more complex structures, and finally
to meaning. This can be contrasted to top-down learning where students try
to understand the general message without understanding all of the
constituent parts. Listening for exact phrases and words would be considered
a bottom-up listening activity, whereas listening for the gist would be
considered a top-down activity. Also, studying individual grammatical
structures or sentence structures would be bottom-up.

e Studying language as a whole. Trying to understand the meaning of a
reading or listening selection without worrying about the individual

components of language. Listening for the gist and reading for the gist are
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https://bogglesworldesl.com/glossary/faultyparallelism.htm
https://bogglesworldesl.com/glossary/topdown.htm

two types of top-down activities. The learner is trying to understand using
cues such as intonation, tone of voice or body language without focusing on
specific words and structures. Top-down learning is thought to be important

for producing automatic processing. Top-down techniques can be contrasted

with bottom-up techniques.Teaching/learning a language by using language
to accomplish open-ended tasks. Learners are given a problem or objective
to accomplish, but are left with some freedom in approaching this problem
or objective.

e Specifications of what all learners are expected to know and be able to do
within a particular field of study, discipline or subject at different grade
levels,ages, or other criteria. These standards should be clear, detailed, and
complete; reasonable in scope; rigorous and scientifically correct; and they
should be built around a conceptual framework that reflects sound models of
student learning. They should also describe examples of performance
expectations for learners in clear and specific terms so that all concerned
will know what is expected of them.

e A common error when listing things or actions. Everything in a list should
take the same form.

e The body of knowledge, skills and attitudes expected to be learned by all
students, generally related to a set of subjects and learning areas that are
common to all students, such as languages, mathematics, arts, physical

education, science and social studies.
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Seminar 13
1. Take notes of the article. Dwell upon the following questions.

1. lllustrate why it is important for Ukrainian learners to study English ELT
terminology.

2. Give examples of the discrepancy between Ukrainian and English
terminological equivalents.

3. What are the stages of learning ELT terminology?

2. Read the following article. Write out all ELT terms and explain their
meaning. Translate them into Ukrainian.

Teaching English as a foreign language that aims at providing learners with
ameans to communicate effectively in real life situation cannot be restricted
toinstilling linguistic competence, but also has to consider the learner’s need
foracquisition of pragmatic competence, and thus, will reasonably provide
contactwith the culture related tothe language (Rathert, 2013). Pragmatic
competence isthe ability to use language forms in a wide range of environments,
factoring in therelationship between the speakers involved and the social and
cultural context ofthe situation (Lightbrown and Spada, 1999; Gass and Selinker,
2001). Speakerswho may be considered “fluent” in a second language due to their
mastery of thegrammar and vocabulary of the language may still lack pragmatic
competence; inother words, they may still be unable to produce language that is
socially andculturally appropriate involved in the production of speechacts
(Gumperz, 1990). When the nonnative speakers violate speech act
realization patterns typically used by native speakers of a target language, they
often sufferthe perennial risk of inadvertently violating conversational (and
politeness) normsthereby forfeiting their claims to being treated by their

interactants as socialequals (Kasper, 1990).
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In recent years there has been increasing interest in the teaching of speech act
InEnglish as a Second Language (ESL) and English as a Foreign Language
(EFL)classroom. Studies  have focused particularly onthe effectiveness of
differentapproaches to presenting a range of acts including, among others,
requests,refusals, and compliments. However, despite the attention directed toward
how best to teach them, most teachers are still unconvinced that they should teachs
peech acts at all, and those who would like to do so feel unpreparedto make
appropriate choices regarding which acts to teach, or how to develop appropriate

lessons.
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Seminar 14
1. Give the summary of the article in English.

Cnyx0-BUMOBHI HABUYKH PO3TIISAIAIOTH K HABUYKH (POHEMHO TIPABMIIBHOI BUMOBH
BCIX 3BYKIB Yy MOTOI[l MOBJIEHHS Ta CHPUWMAaHHS BCIX 3BYKIB NpH ayiIOBaHHI.
Putrmiko-iHTOHAIIIIiHI HAaBUYKM — 1€ HaBUYKM I1HTOHAIIMHO 1 PUTMIYHO
IPaBUWIBHOTO O(QOPMIIEHHSI MOBJICHHS 1 PO3yMIHHSI MOBJICHHS 1HIIMX Jitoaei. Kpim
CIIyXO-BUMOBHHX 1 PUTMIKO-1HTOHAI[IHHUX HABUYOK y KypCl MPAKTUYHOT (POHETUKHU
BiIOYBa€ThCcsl (POPMYBaHHA CIELIAJbHUX HABYAIbHUX (DOHETUYHMX HABUYOK B
ayJil0BaHHI, TOBOPIHHI, YATaHHI / YMTaHHI BrOJIOC T4, MEBHOIO MIPOIO, Y MUCHMI.
[3, c. 41]. PenientuBHi (hOHETHYHI HABHYKH B ay/ilOBaHHI BKJIIOYAIOTh. HABHUYKH
pO3Mi3HaBaTH Ha CJIyX aBTCHTHYHE MOBJICHHS Y PI3HMX yMOBax Mpej’ sSBJICHHS;
Iu(GEepeHIlIoBaTH  COILIOJIHTBICTUYHI  (OHETHYHI  Mapkepu;  IrHOpyBaTu
NEPEIIKOIH, 10 YCKIAAHIOIOTh CIPUUHSTTS, OB’ s13aH1 3 YMOBaMU KOMYHIKaIlii Ta
IHAUBINYaTbHUMH OCOOJMBOCTSIMH BHUMOBHM HOCIiB 1HO3€MHOI MOBH, HAsIBHICTIO
PETiOHAJIBLHOTO aKIEHTY TOIO. Jl0 MPOAYKTUBHUX HABUYOK y TOBOPIHHI HAJIEKATh:
KOPEKTHO O(OpPMIIOBATH BJIACHE BHUCJIOBIIOBAHHA 3 YpaxXyBaHHAM BHUMOBHOI
HOPMH 1HO3€MHO1 MOBH; BIUIMBAaTH Ha CIIBPO3MOBHHKA 3aco0aMu (POHETUUHOTO
oQopMJICHHS MOBJIEHHSI Ta JOCSATaTH METH CIUIKYBaHHS, BHUpa)XaTH BIAacHE
CTaBJIEHHS 1O IpeaMeTa PO3MOBH, CIIBPO3MOBHHMKA Ta CHUTYyaIlli CIUIKYBaHHS,
BUKOPUCTOBYIOYM BIMOBIAHI TPOCOAMYHI 3acO0M; THYYKO Ta aJeKBAaTHO O
CUTYyallil CHUIKYBaHHS 3MIHIOBATH OCOOJMBOCTI BJIACHOTO TOJIOCY; PETyJIIOBaTH
CBIf  BHYTpIIHIM  CTaH, CBIJOMO KOHTPOJIIOIOYHM  BJIACHE  MOBIICHHS,
BUKOPUCTOBYBATH Di3HI BapiaHTH BHMOBH BIATIOBIAHO 1O CTHJIIO MOBJICHHS Ta
CUTyallil CHUIKyBaHHS; 3JIMCHIOBATA TMOCTIHHUN  (HOHETUYHUN  KOHTPOJb
MOBJICHHS, HaBIiTh SKIIO yBara CIpsAMOBaHa Ha iHIINI HOTO KOMIIOHEHTH, Taki SIK
CUHTaKcM4YHe O(OpPMIICHHS pEYCeHHs, JEKCHMYHA Ta TpaMaTUYHA KOPEKTHICTh
BUCJIOBJTFOBAHHS TOIO. UWTaHHS BrOJIOC BKJIIOYAE€ TaKi HABUYKU SK.: TOJOCHO,
YITKO, BHPA3HO Ta BIAMOBIZHO 10 BMMOBHOI HOPMH YHTAaTH BIOJIOC; Ha OCHOBI
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3HaHHS OCOOJIMBOCTEH PI3HUX CTHJIIB MOBJIEHHS KOPEKTHO PO3YMITH Ta
nepenaBaTH 3a JOMOMOrol (OHETHYHUX 3ac00iB O(OPMIIEHHS MOBIICHHS 3aAyM
aBTOpa; pO3IMi3HaBaTU y TEKCTI rpadiuHi 0COOIUBOCTI Mepeaadl CTUIICTUYHUX Ta
COLIIOJIHIBICTAYHUX MapKepiB MOBIJIEHHS Ta KOPEKTHO iX BIATBOPIOBATH,
BpaxoBylOUM BiKOBI ocoOiuBocTi Po3min 2. Meroawka BHUKIAJaHHS MOBH 1
mitepatypu 147 mitepaTypHi TBOpH, iX IHTEPHPETYBaTH, OLIIHIOBATH, 3/1HCHIOBATH
NOLIYK Yy TEKCTI MOTpiOHOi 1H(opMallii, MPOBOJUTH A1aJIOTOBY B3aEMOMII0 3
TEKCTOM, TOII0. Y CTPYKTYypl aHalli30BaHOi AediHilii JOCHITHUKH BUIUISIOTH
KOTHITUBHUM, KOMYHIKaTUBHHUH, oOmnepamiiHui /IiIbHICHUM KOMIIOHEHTH. Y
KOHTEKCT1 HaIlo1 pOOOTH BaXKJIMBO OYyJIO POAHAI3yBaTH TaKOXK 3MICT 1 CTPYKTYPY
BJaCHE YHWTAlbKOI JISJIBHOCTI, Yy TMpOIEecl SKOi 3A1MCHIOETHCS (POPMYBaHHS
O3HAUEHOTO TOHATTS. Y TMCHUXOJIOTO-TIEJaroriyHuX JOCTi/DKEHHSIX 3arajibHe
VSABJICHHS TPO CTPYKTYpPY UHUTAIbKOI JiSUTBHOCTI CKJIQJIOCh Ha OCHOBI
dbyaramenTanbHuX pooiT A.M. JIeoHTheBa, Y SIKUX OOTPYHTOBAHO HAWBAXJTUBIIII
XapaKTePUCTUKHU JTIOJACHKOT nisutbHOCTI [14 ]. Uwmrampka HisSUTBHOCTH SIK BHJT
MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI MICTUTh OCHOBHI B3a€MOIIOB’s3aH1 CTPYKTYPHI €Tarl.
[lepmnii eran xapakTepU3yeThCs CKIATHOIO B3a€EMOIIEI0 MOTPEO, MOTUBIB 1 METH
YUTaHHSA, SKI € PYIIieM Tmpolecy uWTaHHA. Ha apyromy (aHamiTHKO-
CUHTETUYHOMY) — Ha OCHOBI CYKYIHOCTI 3HaHb (TEKCTOJOTIYHHMX, 3HaHb IIPO
KaHPOBI OCOOJIMBOCTI TEKCTY, aHAII3y HMOro CTPYKTYpH Ta iH.) BiIOYyBa€ThCs
MIEPBUHHE CIPUHMAaHHS 3MICTY, BU3HAYAIOTHCS CTpATErii YATaHHS, HEOOXIMHI IS
3MIACHEHHS] KOMYHIKalii 3 TekcToMm. Tperidd, BUIIUHA — BUKOHABCHKUN eTall
YUTAIbKOT TISTIBHOCTI — II€ MOTJIMOJICHE PO3YMIHHS 3MICTY, HOro iHTEpIpeTarlis.
YerBeptuii — pedIeKCUBHUN — OIIHKA, BJIACHE CTaBIICHHA /O MPOYUTAHOTO,
BUCJIOBJICHI y BepOasibHIM 1 HeBepOanbHi (opmi 1 T. 1H.). 3a3HAYMMO, IO
mijgecnpsiMmoBae (GoOpMyBaHHsS Pe(IEKCMBHOTO JJOCBiNY 3HAXOMUMO y HOBOMY
MIAPYYHUKY 3 JiTepaTypHOro uynuTaHHs mis 2 knacy (aBrop O.5.Casuenko). Ilicms
OMpAIFOBAaHHSI KOXHOTO PO3LTY YUHI NEPEBIPAIOTh pe3yJbTaTH CBOi HABYAIbHUX

JOCSITHEHb, SIKI TOCJIIZIOBHO MPOCTPYKTYPOBAHO Y TaKuM CHOCIO: «3HAIO»,
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«PO3YyMII0, MOXY TOSICHUTH», «BMIiIO», «BHUCJIOBIIOI0 CBOE€ CTaBlIeHHs». OTXKe,
yuTalbka OUIBHICT — 1€ aKTUBHUM, IIJIECIOPSIMOBAHUMN, ONOCEPEIKOBAaHUN
MOBHOIO  CHUCTEMOIO, JIITEpPAaTypO3HAaBUMMHU  3HAHHAMU 1  OOYMOBIICHUH
MMOCTABJICHUMH HABYAJIBHUMH 3aBAaHHAMHU TIPOIEC CIPUHAMAHHSA, OCMHUCIICHHS,
IHTepIpeTanii 1 OLIHKK MPOYUTAaHO1 TeKCTOBOI iHPopmauii. Ha xoxxHOMy mepioni
HAaBYaHHS VY TMOYAaTKOBIA IIKOJI 4YHWTallbKa JISJIBHICTh Ma€ CBOi CYTHICHI
XapaKTEPUCTUKHU, 3yMOBJICHI HU3KOK YMHHMKIB: 1HJIUBIAYaJIbHO-TICUXOJIOTTYHUMU
OCOOJIMBOCTSAMM Y4YHIB, IXHIM YHTAllbKUM JOCBIJOM, 3amacoM (POHOBHX 3HaHb,
PO3BUTKOM  MOBJICHHS, Ii3HaBaJIbHOI cepH, MUCIHTEIBLHUX  IMPOIIECIB,
cnenu@iKo COpuiMaHHs JITEpaTypHUX TBOPIB Y MOJIOANIOMY IIKUIBHOMY Billi 1
T. 1H. AHaNi3 TMCUXOJIOro-NMeNaroriyHoi JiTeparypu 3 MpoOJeMu, pe3ybTaTh
BJACHUX  JIOCHI[DKEHb JaJiM  IJCTaBM BU3HAYUTH CYTHICTh  YHUTAIBKOT
KOMIIETEHTHOCTI MOJIOAIIMX IIKOJSAPIB, a TaKOX 1i CTPYKTYpHI KOMIIOHCHTH.
Yuranbka KOMIETEHTHICTh K CKJIagHe O0araTOKOMIIOHEHTHE OCOOMCTICHE
YTBOPEHHSI CTOCYETHCS OMPALIOBAHHS YMTAYeM TEKCTIB PI3HUX BHJIB, a HE JIUIIIE
XynoxkHiX. BoHa € 0a30BOI0 CKJIaJ0BOO KOMYHIKAaTHBHOI 1 Mi3HABaJIbHO1
KOMITIETEHTHOCTEH 1 mepeadadae OBOJIOMIHHS YYHSIMH CYKYIHICTIO 3HAaHb, YMiHb,
HABUYOK, I[IHHICHUX CTaBJICHb, SIK1 JAIOTh 3MOTY IMTHHI BIAIOBIIHO /IO ii BIKOBUX
MOKJIMBOCTEH CaMOCTIMHO OPIEHTYBATHUCS B KOJII AUTSYOTO YUTAHHS, CAMOCTIHHO
IpamoBaTd 3 PI3HUMHU BUJAMH IMHCBMOBHX TEKCTIB — I1X YWTaTH, PO3YyMITH
3HaXOMUTH B HHUX TMOTPIOHY iH(OpMAIliIo, aHaTi3yBaTH, IHTEPIPETYBATH,
OI[IHIOBATH, 3aCTOCOBYBATH il JJIA BUPIIICHHS HAaBYAJIbHO-TII3HABAIBHUX 3aBJaHb,
y JKHTTEBOMY JIOCBilll, Y CTaHIAPTHUX 1 HOBUX cHUTyamisx. HaOyTtuil uutanbkuit
JOCBIJ 3a0€3Ieuy€e TOTOBHICTD 1 34aTHICTh MOJIOJIINX IIKOJSAPIB JIO MOAATBIIIOTO
HABYaHHS, TI3HAHHA, CaMOPO3BUTKY. UWTambka KOMIIETEHTHICTh y KOHTEKCTI
TiSTTBHICHOTO, OCOOWMCTICHO 30pIEHTOBAHOTO MIAXOAIB TOKJIWKaHA BUKOHYBAaTH
Mi3HABAJIBHY, pPO3BUBAIBHY, I1HGOPMATHBHY, KOMYHIKAaTHBHY, CaMOOCBITHIO
dbyHKIii. Y 3MICTI YATAIbKOT KOMIIETEHTHOCTI MOJIOAIINX IIKOJSPIB BUAUISIOTHCS

Takl i1 OCHOBHI B3a€EMOIOB’SA3aHI KOMITOHCHTH: MOTHBAI[IMHUNA, KOTHITUBHHUM,
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onepauiiHO-ASUNIbHICHUH, pe(IeKCUBHUM, K1 peani3yloTbCad Y 3MICTOBHUX JIIHISX
HaBYaJIbHOI IPOrpaMH 3 JITEPATypPHOTO YMTAHHS IJI MOYATKOBUX KJIACIB LIKLT 3
YKpaiHChKOIO MOBOIO HaBuaHHs. 146 30ipHUK HayKOBUX Mpaib. Bunyck 15 3HaHb 1
MOXJIMBOCTEHN JJIsl aKTUBHOI y4acTi B *KUTTI cycnuibeTBa [15,.28], J. Grzesik — sk
TOTOBHICTh BHUKOPUCTOBYBAaTH YWTAHHS I HAOyTTS HOBUX 3HaHb 3 METOIO
nojanbiioro HaByaHHA. [16]. BiabmIicTe poOCIACHKUX JOCHIIHUKIB PO3TJIsiiae
YUTAIbKy KOMIETEHTHICTh 3 MO3UIIIN AISUTbHICHOTO W 0OCOOMCTICHO 30P1€HOBAHOTO
nigxoaiB. Y Pociiichkiil HalllOHaJdbHIA MpOrpamMi MIATPUMKH 1 PO3BUTKY UUTAHHS
O3HAYCHE MOHATTS TPAKTYETHCS SIK «CYKYITHICTh 3HAHb 1 HABUYOK, SKi JAIOTh 3MOT'Y
IHAMBIAY O00OHMpaTH, PO3YyMITH, OPraHi3oBYyBaTH 1H(GOpPMAIlil0, NPEICTaBIEHY B
JIpyKOBaHii (MUChMOBIN) GopMi Ta YCIIIIHO i BUKOPUCTOBYBATH B OCOOMCTHUX 1
cycnutbHUX 1uUax» [4] Y PekoMmenparisix 3 MIABUIIEHHS PIBHSA YHUTAI[bKO1
KOMIIETEHTHOCTI B paMKaxX O3HAYeHOI NpPOrpaMH 3a3HAYAEThCS, IO TOHATTS
YUTAIbKOT KOMIIETEHTHOCTI TICHO TIOB’Si3aHE€ 3 TMOHATTAM (YHKI1OHAJIBHOT
rpamoTHOCTI. [Ipu 1mpoMy HIEThCS HE MPO TEXHIKY YMTAHHS, a MPO 3AaTHICTh
IHAMBIZA YUTaTH 3 METOI Ha0yTTd HOBHX 3HaHb, SKI JOMOMAaralTh Yy
MPaKTUYHOMY >KWTTI 1 B mojanplmioMy HaBuaHHi [5, c¢. 29]. Jocmimuuku H.
CwmerannikoBa, T. PasyBaeBa,  H. KomranoBa,  po3risimaioTb  YHTAIlbKY
KOMIIETCHTHICTh SIK CYKYITHY IHTETPAaTHBHY OCOOHMCTICHY SIKICTb, IIO MICTUTH SK
pO3BHBaJIbHY, TaK 1  JIAIBHICHY  CKJIauoBi.  PO3BUBalbHME ~ acmekT
XapaKTepU3y€eThCS PO3BUTKOM MUCIHMTEIbHHUX OTepaliil 1 MeXaHi3MiB YUTaHHS,
PO3BUTKOM OCOOHMCTICHHX SIKOCTEH MIKOJIAPIB, IXHBOI €MOIIMHO-4yTTEBOI cepu.
JlisspHICHA cKIagoBa (DOPMYETHCS B OCBITHROMY IIPOIIEC] BIAMOBIIHO J0 3aB/IaHb
KOXXHOTO HABYAIBHOTO CTYIEHS, TPYHTYETHCS HA MDKIPEIMETHUX 3HAHHSIX 1
3MIACHIOETHCS 3 JOMOMOTOI0 0ararboX yMiHb 1 CTpaTerii dYWTaHHA —
IIJIETIOKJIa/IaH s, TONIYKY M aHamizy iHQopmarlii, po3yMiHHS ¥ iHTepmpeTarii
TEKCTY, OI[IHIOBAaHHS i (JOpPMYBaHHS CYIKE€Hb MPO TEKCT Ta iH.[6]. Y cTpyKTypi
YUTAIbKOI KOMIIETEHTHOCTI aucepTaHTka T. Pa3zyBaeBa BuILIsg€ OCOOMCTICHUM,

KOTHITUBHUHU, IisabHICHUI KommoHeHTH [7, c. 8]. Ha aymky H. Konranosoi,
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yuTalbka KOMIIETEHTHICTh — 0co0iuBa (opMa OCOOUCTICHOTO YTBOPEHHS, IO
BioOpakae CUCTEMY KIIOUOBUX KOMIETEHTHOCTEH, 3J00YyTUX TUTUHOIO Y MPOIIEC]
BUBUCHHS KypCy «IiTeparypHe 4uTaHHI». OCHOBY YHMTAIbKOT KOMIIETCHTHOCTI
CKJIaJ]al0Th TPU OCHOBHI KOMIICTEHI[li: Ti3HaBajbHA, I[IHHICHO-CMHCJIOBA 1
KOMYHIKaTuBHa [8, ¢. 6 |. YV AWAAKTUYHUX 1 TMCHUXOJOTIYHUX JOCHIIKEHHSIX
ykpaincbkux  BueHux (O.fl.  CaBuenko, H.B.  UYeneneBa) uwMraibka
KOMIIETEHTHICTh ~ PO3MJISAAETCS  sAK  0a30Ba  CKJaJoBa  Ii3HABAJIBHOI 1
KOMYHIKaTUBHOI KoMIleTeHTHOCTeH. 3a BusHaueHHsAM O.f. CaBueHKO — «Iie
IHTErpOBaHE OCOOUCTICHO-NIISUILHICHE YTBOPEHHS, IO € PEe3yJIbTaTOM B3aEMOJIl
3HaHb, YMIHb, LIIHHICHUX CTaBJIE€Hb, 110 HAOYBA€ThCS y MpoOIIeC] peasizalii 3MICTy
miteparypHoro uutanas [9] . Ha nymxy H.B.YeneneBoi, cyTHiICHY O3HaKy Ili€i
Kareropii CTaHOBUTh «KOMILJIEKC OCOOHMCTICHHUX Ta IHTCIICKTYaJlbHUX SKOCTCH
9yuTaya, SAKi JT0O3BOJISIOTH HOMY €(EKTHBHO B3a€EMOJISATH 3 TEKCTOM, aJCKBAaTHO
pPO3yMITH TBip, BCTYNAYXd B Jiajor 3 aBTOPOM, OI[IHIOIOYH IIPOYHTAHE,
BUpa)Xal04l CBOE CTABJICHHS J0 HbOro. BoHa BKitouae Tpu OJIOKM — KOTHITHUBHY,
OTepaIlioOHAIbHY Ta KOMYHIKaTUBHY KommeTeHTHicTh.»[10, c. 95]. Bapto
3a3HAYUTH, 0 Y OUIBIIOCTI METOAUYHUX JOCHIIKEHb BITUM3HSAHUX YUYEHHUX
[11; 12; 13] 3micT i CTpyKTypa YHTaI[bKOI KOMIICTCHTHOCTI pPO3Tjsaaiach Ha
Marepiaji BUBYCHHS YKpPaiHCHKOI 1 3apyOi>KHOT XyHOKHBOI JIITEpaTypH y CTapIIii
IKOJTi. AHaII3 IPOBEACHUX POOIT 3aCBIAUYE, IO JOCTIITHUKH CYTHICTh YUTAI[bKO1
KOMITETEHTHOCTI 3/1€01TBIIIOTO PO3TIISAIAI0Th Y KOHTEKCT1 «€CTETUYHOI KOMYHIKAITIi
yuTaya 3 BHCOKOXY/OXHIMH TBOpPaMH BITUM3HSIHOI 1 3apyOiKHOI JiTepaTypu»,
BOJIOJ[IHHS HUM CYKYIHICTIO 3HaHb MPO XYAOXKHIO JITeparypy, il Teopiro Ta
ictopito. Tak, O. IcaeBa xapakTepusye CTPYKTypy O3HAUEHOTO MOHSTTS SIK CUHTE3
KOTHITHBHOTO 1 KOMYHIKaTUBHOTO CKJIamHuKIB [11], mocmimauku O.H. [lIkioBchKa,
T.O. Sluenko ¢dopmMyBaHHS O3HAYEHOTO TIOHATTS BH3HAYAIOTh 3  IO3MUIIIHN
KOMYHIKaTHBHOTO MIIXOly IO PEIENTHBHO-ECTETUYHOT MIsITBHOCTI 1 pO3TIISIaI0Th
HOr0 «sK PIZHOBUJ 3arajbHOi KOMIIETEHIII OCOOMCTOCTI, IO BigoOpakae ii

BJIACTUBOCTI 1 CTPYKTYPY. 3T1THO 3 MOJEJUIIO 3arajibHOI KOMIIETEHIIli 0COOUTOCTI y
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3MICTI YUTAI[bKOI KOMIIETCHTHOCT] BUALISIOTHCS TaKli KOMIIOHCHTH: OCOOMCTICHUM,
KOTHITUBHUU 1 AisbHICHUA [12, c. 8]. Ha ocHOBI aHai3y pi3HUX TpakTyBaHb CYyT1
MOHATTS «YUTallbKa KOMIIETEHTHICTb», 1I KOMIIOHEHTHOI CTPYKTypH MOKHa
3pOOMTH BUCHOBOK, WHIO MOMPH iX PO3MAITICTh, Y HUX BUAUISIOTHCA CHUIbHI
YUHHUKA. BUIBLIICTh BITYM3HSHUX 1 3apyODKHMX YYEHUX CYTHICTh TOHATTA
PO3IJIAIAI0Th SIK CKJIaJIHE 0AaraTOKOMIIOHEHTHE YTBOPEHHS 3 MO3UIIN A1SIBHICHOTO
1 OCOOMCTICHO 30pIEHTOBAHOI'O IAXOAIB; BOJOAIHHS IHIWBIAOM CYKYITHICTIO
3HaHb, YMIHb, HAaBHYOK, I[IHHICHUX CTaBJICHb, SIKI JalOTh 3MOTY YHTaueBl
e(EeKTUBHO B3a€EMOMISITU 3 TEKCTOM, MOBHOIIIHHO YCBIIOMJIIOBATH MOBIJICHHS
repoiB TBOPY, iX HACTpiil; pO3Mi3HABATH Ta IHTOHAIIMHO MepeAaBaTH IPOHIIO Ta

1HII1 BIATIHKYA 3HAYEHHS.
2. Give the summary of the article in English.

Many non-native English speakers have problems recognizing and using the
different intonation patterns in English. For an instructor, it’s crucial to raise the
learners’ awareness of intonation because it performs a function, as well as
indicating an emotion. Teaching this aspect of phonology is often an area
overlooked by teachers and something that often confuses students because the key
meaning of what is being said is not encoded in the meaning of the words, but
rather the sound of the person’s voice (which is often very culture-dependent).

Being unaware of these differences increases the possibility for a non-native
speaker to easily miscommunicate or misunderstand the intended message. For
example, the English language has a literal meaning and a contextual connotation
(e.g. I really like your hair). Depending on the speaker’s intonation, the literal
meaning can denote a compliment while the non-literal meaning can show
sarcasm. Though language learners have a concept of intonation from speaking

their own language, how it’s used in English differs.
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MODULE TEST

Choose the correct option.

1. The term “moBHa kommereHmiss” CANNOT be translated as:
a) linguistic competence
b) language competence

c) speech competence

2. Any ESP field includes:
a) common vocabulary and specific vocabulary;
b) common, specific professional vocabulary and terminology

¢) terminology and basic academic vocabulary

3. Depending on the type of generalization, pedagogical concepts can be:
a) empirical and theoretical;
b) empirical, theoretical and common;

c) theoretical and common.

4. Which of the following styles of speech psychological terminology is not used:
a) conversational;
b) poetic;

C) artistic

5. The abbreviation EAP stands for:
a) English for academic purposes;
b) English for analytical purposes;

¢) English acquisition portfolio.
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6. An assessment used to monitor the development of students’ conceptual
understanding; a variety of concept inventories exist within STEM disciplines.

a) formative assessment
b) summative assessment

C) active assessment

7. A constructivist instructional strategy aimed at having students access their own
prior knowledge in order to develop meaning by combining new information with
their own previous knowledge.

a) Accreditation of Prior (Experiential) Learning

b) Activation of prior knowledge

c) Aptitude test

8. Cooperative learning activity where small groups of students work to identify
what action should be taken to address a real world problem.

a) Deep learning

b) Dual mode delivery

c) Active learning

9. It is a kind of optical illusion, which results into an individual seeing the image
of an object even after it has been removed from his sight.

a) Affectional Bond

b) Attention-deficit/Hyperactivity Disorder

¢) Semantic Dyslexia

10. Studying language as a whole. Trying to understand the meaning of a reading
or listening selection without worrying about the individual components of

language.
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a) bottom-up approach
b) task-based learning

c) top-down approach

IIuTanHs 10 3aJ0iKy
Credit Questions:

1. ESP development and evolution. Definition and essence. Types of ESP.
2. ESP vocabulary: general characteristics.

3. Acronyms and initialisms, Discourse structuring vocabulary and procedural
vocabulary in ESP.

4. Term: definition. Terms and professionalisms

5. Terminology of the Humanities

6. Pedagogical terminology: Classification of pedagogical terms.

7. Sources of replenishing pedagogical terminology

8. Lexical and semantic characteristics of pedagogical terminology

9. Structural characteristics of pedagogical terminology

10. Psychological term system as an object of linguistic studies

11. Classification of psychological terminology.

12. ELT terminology: basic characteristics and problems

13. Paradigmatic classification of ELT terminology.
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